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Initial Submission for Refereeing

The manuscript must be submitted in three copies
for refereeing purposes. The journal of Abgadiyat
follows the Chicago Manual of Style with some
modifications as cited below.

Final Submission

1-The final text (following amendments
recommended by the editor or referees) must
be provided on disk, preferably a CD, using
MS Word and composed in 14 point font for
Arabic and 12 point font for other languages.

2-The text should be in hard copy, printed
clearly on A4 or standard American paper, on
one side only, double-spaced throughout, and
with ample margins. Please do not justify the
right-hand margin.

3- Please do not employ multiple typeface styles
or sizes.

4 The journal of Abgadiyat does not use titles such
as Dr. or Prof. in text or notes or for authors.

5- Please use parentheses () and not square
brackets.

’

6- Use single quotation marks throughout. *

7- Avoid using Arabic diacritical marks. Only use
in quotes.

8- The numbers of dynasties must be spelled
out, e.g. ‘Eighteenth Dynasty’ and not ‘18"
Dynasty’ or ‘Dynasty 18°. Similarly, numbers
of centuries should be spelled out, e.g. ‘fifth
century BCE’, ‘second century CE’. BCE and
CE should be in capitals.
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9- The © ’ dash between dates, page references,
etc. (1901/02, 133-210) is an en-dash not a
hyphen.

FONTS

Contributors must check with the editor in advance
if the text employs any non-standard fonts (e.g.,
transliterations, Hieroglyphics, Greek, Coptic,
etc.) and may be asked to supply these on a disk
with the text.

TRANSCRIPTIONS OF ARABIC
WORDS

1- The initial hamza (#) is not transcribed: amana,
ka-sura.

2- The article (al) should be connected with the
word it determines through a hyphen, avoiding
what is known in Arabic as ‘solar’ al. (i.e., it
should be written whether pronounced or not:
al-sams, al-gamar).

3- No capital letter is given to the article (al) but
the word it determines, except at the beginning
of a sentence where the article also must have a
capital letter: Al-Gabarti.

4- Arabic diacritics are not transcribed: laylat al
qadr and not laylatu I-qadri.

5- The (t@’ marbuta) is written as ‘a’, but if
followed by a genitive, it should be written as
Al-madina (e.g., Madinat al-Qahira).

6- For transliteration of plural Arabic words, use
any of the following options:

- Arabic singular: wagf

- Arabic plural: awgaf
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- Arabic singular followed by (s) in Roman letters:

wagf-s
FOOTNOTES

1- Citations must be on separate pages appended
as endnotes and double-spaced.

2- Footnote numbers should be placed above the
line (superscript) following punctuation and
without parentheses.

3- The title of the article must not include a
footnote reference. If a note is needed for
‘acknowledgement’ this should be by means of
an asterisk (*) in the title and an asterisked note
before the first footnote.

ABSTRACT

An abstract (maximum 150 words) must be
provided. The abstract will be used for indexing
and information retrieval. The abstract is a stand
alone piece and not part of the main body of the
article.

ABBREVIATIONS

» Concerning periodicals and series, abbreviations
should follow those in Bernard Mathieu,
Abréviations des périodiques et collections
en usage a I'IFAO, 4% ¢éd. (Cairo, 2003).
Available online at www.ifao.egnet.net. Ad hoc
abbreviations, after complete full reference, may
be used for titles cited frequently in individual
articles.

» Accepted forms of standard reference works
may also be applied. Porter and Moss,
Topographical Bibliography, should be cited as
PM (not italicized).

CITATIONS should take the following form:

Article in a journal

J.D. Ray, “The Voice of Authority: Papyrus
Leiden I 3827, JEA 85 (1999), 190.

» Cite subsequently as Ray, JEA 85, 190.

sOoo

Article or chapter in a multi-author book

I. Mathieson, “Magnetometer Surveys on Kiln
Sites at Amarna”, in B.J. Kemp (ed.), Amarna
Reports V1, EES Occasional Publications 10
(London, 1995), 218-220.

* Cite subsequently as Mathieson, in Kemp
(ed.), Amarna Reports V1, 218-220.

AB. Lloyd, “The Late Period, 664-323 BC”
in B.G. Trigger, B.J. Kemp, D. O’Connor and
A.B. Lloyd, Ancient Egypt. A Social History
(Cambridge, 1983), 279-346.

 Cite subsequently as Lloyd, in Trigger, et al.,
Ancient Egypt. A Social History, 279-346.

Monographs

E. Strouhal, Life in Ancient Egypt (Cambridge,
1992), 35-38.

* Cite subsequently as Strouhal, Life in Ancient
Egypt, 35-38.

D.M. Bailey, Excavations at el-Ashmunein, V.
Pottery, Lamps and Glass of the Late Roman and
Early Arab periods (London, 1998), 140.

» Cite subsequently as Bailey, Excavations at
el-Ashmunein, V. 140.

Series publication

W.M.F. Petrie, Hyksos and Israelite Cities,
BSAE 12 (London, 1906), 37, pl.38.A, n0.26.

o Cite subsequently as Petrie, Hyksos and
Israelite Cities, 37, pl. 38.A, no. 26.

Dissertations
Joset W. Wegner, The Mortuary Complex of
Senwosret 11l: A Study of Middle Kingdom State
Activity and the Cult of Osiris at Abydos (PhD
diss., University of Pennsylvania, 1996), 45-55.

+ Cite subsequently as Wegner, The Mortuary
Complex of Senwosret 111, 45-55.

Abgadiyat 2015



Guidelines for Contributors

ELECTRONIC MEDIA CAPTIONS

* Preferentially cite a hard-copy edition of material For figures, appropriate credit should be provided

posted on a website. [f material is available solely
in electronic form, provide sufficient information
to enable users to correctly access the sources.
However, a citation such as www.mfa.org/
artemis/fullrecord.asp?0id=36525&did=200
might be more elegantly, if less directly,
expressed textually: See, for example, acc.
19.162, illustrated at www.mfa.org/artemis. The
http:// protocol may be omitted in citations to
sources posted on the World Wide Web (e.g.,

and it should be double-spaced, on a separate
sheet, and in electronic format on a CD with the
final version of the article.

COPYRIGHT

» Responsibility for obtaining permission to use
copyright material rests with the author. This
includes photocopies of previously published
material.

» Submitted research papers and articles will not

www.mfa.org/giza, rather than http://www.mfa.
org/giza). It should be retained in other instances

(e.g., http://aaupnet.org or http://w3.arizona. * A brief Curriculum Vitae (CV) should be
edu/~egypt/). submitted together with the research paper.

be returned to authors whether published or not.

* For citations to electronic journals, CD-ROM,  pjease visit the Abgadiyat journal webpage:
and similar media, see the relevant chapter in

http://www.bibalex.com/calligraphycenter/
the Chicago Manual of Style.

abgadiyat/static’home.aspx
* Authors’ initials and publication details,

including full article titles and/or series names

and volume numbers should be provided in

the first citation. The surname alone and an

abbreviated title should be used subsequently.

The use of ibid, op. cit. and loc. cit. should

be avoided. Precise page references should be

given.

PHOTOGRAPHS

e These should be scanned at 300 dpi for
reproduction at the same size. The images
should be saved as CMYK TIFF files (JPEGs
are rarely adequate).

¢ [llustrations and graphics should not exceed
30% of the text.

» All image files must be submitted on a CD.
Please do not e-mail images to the editors
without prior consultation.
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Abgadiyat is a peer reviewed journal issued by the BA Center for Calligraphy Studies. It is dedicated
to publishing the recent outcome of the documentation, study, research, conservation, and interpretation of
writings. The journal is concerned with the study of the evolution, appearance, and dissemination of ancient,
as well as modern, scripts throughout the world. Abgadiyat also focuses on paleographic, calligraphic, and
epigraphic studies.

Abgadiyat works toward achieving the most important goals of the Center for Calligraphy Studies,
which include increasing the number of rare specialists among writings and inscriptions that need to be
studied and spreading awareness of writings and inscriptions among non-specialists.

This issue, specifically, is considered to be one of the most important issues ever published. The research
topics are very diverse.

One of the goals of the Bibliotheca Alexandrina is to encourage and support young researchers in all
research and practical fields. Thus, the journal has received research investigations from a number of young
researchers after the approval of the peer review, where their papers included research from the linguistic,
historical, and artistic perspectives, leading to a balance in all the axes of practical research.

The ninth issue of Abgadiyat overflows with valuable research concerning inscriptions of the ancient
Egyptian language, such as “The Battle of Qadesh in Ramesses II’s Memory: A Brief Note” and “Canons of
the Lent”. This issue might present a serious, practical study to continue the path the Center for Calligraphy
Studies began twelve years ago.

It is worth mentioning that the Center for Calligraphy Studies has updated the official 4bgadiyat website.
Researchers can now upload their articles online. The website is displayed in both Arabic and English. The
website also has all the previous issues published by the center.

Prof. Essam Elsaeed
Director, Center for Calligraphy Studies
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Canons of the Lent
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The rite of the Eucharist is an important part of
the liturgy in all churches.! The Coptic Church uses a
hymn called Canon? for concluding the liturgy.

During Lent, however, the used hymn is as follows:?

COMATOC K& €MATOC MONOMENHC ©E€0Y
METAAARONTEC AYTW EYXAICTHCOMEN AO3A
MaTPpl

CWOMATOC

KE NYN

$al M€ MmcwMa NEM MCHOY NTE MMONOrENHC
HHOY T HAl ETAYS1 EROANSHTOY MAPENWEMOMOT
NTOTY MAPEN2WC NEM NIATTEAOC HEM NITAIMA
NTE [I6ICI NHEM [TXOPOC NTE NIGHHI ENWMW) EROA
ENXWL MMOC

X€E ¢PHETAYEPNHHCTEYIN E2PHI €XMON NAME
NE200Y NEM 9ME NEXWMPY MYWIT EPOK NTHHCTIA
XM NAN E€ROA HHENANOMIA 2ITEN NITWR2 NEM
NIMPECRIA NTE TENSOIC NNHR MAPIA COT .

Note: In the entire article, we kept the spelling as

it appears in the manuscripts used herein.

Translation

The body and blood of the only-begotten God,
having partaken [of it] let us give thanks, to Him
Glory be (to the Father...)

The body

From now (and ever...)

This is the body and blood of the only-begotten
God, having partaken (of it); let us give thanks to
Him. Let us sing praises with the angels and the
ranks of the Highest and the choir of the righteous,

proclaiming and saying:

O You who fasted for us forty days and forty
nights accept our fasting and forgive our lawlessness
through the prayers and the intercessions of our lady,

mistress Mary. Save us...

This hymn occurs in the Leiden manuscript

Insinger No 32.
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Canons of the Lent

Fol. 66

[MIYOMNT NTMHTE MIIOME MMHNAY NCYNArE

YMNOC €XN TPHNH TMOIHKON :-]

TOY COMATOC KAl AIMATOC TOY MONOTENHC

BY METAAMRBONTEC AYTON EYXAPICTHCOMEN
[MeyrwA]

Mal Me nCwHa MN MECNO MMTMONOrENHC MMM T

EANXI EROA NHOHTOY MAPENEYXAPICTOY Na(

Translation
Tuesday, the middle of the forty (days period),

during the time of the assembly
Hymn for peace, Poekon:
The body and blood of Your only-begotten
God, which we partake (of), let us give thanks
Its translation

This is the body and the blood of the only-
begotten of the Father

Which we partake (of) let us thank Him

Commentary

This Canon is unique among the canons, as it is in
Greek. However, in his monumental article entitled
‘The Greek Kirugmata Versicles...” Burmester did

not mention this hymn.’

The other unique feature of this Canon is the
invocation of Saint Mary. It is unique because during
Lent, the church does not commemorate Saints as it is
confirmed by Severus of Antioch’s Homily 18, which
he delivered on Saturday, 9 March 513 CE, where he
highlighted:

‘No one should be surprised that I take away,
from this time of the martyrs ... as the ancient canons
state that during the forty days of Lent, we do not
commemorate the victory of the martyrs. However
if we did, it is not against the laws, as it is permitted

during Saturday and Sunday. ¢

19




Youhanna Nessim Youssef

This Canon ‘COMATOC KE €MATOC’ is very
ancient as it is attested in an Upper Egyptian rite’ in
a manuscript preserved in Leiden it seems that this
hymn became part of the rite of Lower Egypt at a later
stage as it is only included in the late manuscripts

(from the seventeenth century onward).’

It is noteworthy that this hymn is called
“Canon” as we mentioned above, while in the Leiden

manuscript it is called Poiekon.’

This hymn is neither mentioned in the book of
the Lamp of Darkness'® by Ibn Kabar,'' nor by his
contemporary Yhanna Ibn Abi Zakarii Siba‘ in his

Precious Pearl in the Ecclesiastical Science.?

The first manuscript that contains this hymn in
the Lower Egyptian rite, to our knowledge, is the
book of the Ordo to the Church Coptic Patriarchate
742 Liturgy 73.

The Second Part of the Preceding MS (the ordo
of the church) with an index (Rubrics in Arabic).

96 folios, 14 lines 20 x 14 cm. Some folios restored
dated on folio 94(v) (A.M. 1161 which corresponds
to AH 848 (CE 1444/1445) in the handwriting of

Jeremiah (Armya) ibn al Qummus (name in Coptic)."

Graf did not provide a description of this

manuscript.

The manuscript of the Ordo of the Church in the
collection of the Monastery of Saint Antony 302 Lit.

15x 21 cm, 212 folios + 1 blank, titles in red ink.

Part one, from fol. 4 (the order for the Eastertide
the genuflexion, and the order from 6 Basans to 5
Nasi

Part two, fol. 75 the order of the manuscript
from 12% Tbah to 14™ Améir and the order to the
fasting of Nineveh and the fasting of the holy forty
days (Lent) and from the 3" of Baramhit to 29" of

Baramhat which is the feast of the Annunciation.

Part three, fol. 148, doxologies, responses and

aspasmos from the 1* of Tht to the end of Hattr. (In
different hands).

In fol. 74 there is a note that in the year 1377 AM
(= 1661 CE) there were 15 monks in the Monastery
and in fol. 75 there is a note in the year 1609 AM (=
1893 CE) there were 34 monks in the Monastery.

And the following ordos:

rﬂj\d;ﬁq;lﬂﬂ\eﬁbj\é

Canon for Tuesday for the whole Lent

O TIENCOP "NACAGOC PHETAUEPNHCTEYIN
€9PHI EXWMN "NHM 'HE200Y NEM M "NEXWP2 ()
"NTEYCOTTEN EROAIA TIIAEMMN OY02 ACWXIT
NaN  HOY2YMOrpPAMON  €6pPENMOWL  NCA
HE(WENTATCL 1A MCYT "NXIX "NTE NENNORI
ANITEN EIMWMYWI EROASEN PHOYN ETNSICI

Our Good Saviour who fastened for us forty days and
forty nights in order to save us from the devil and to
remain for us a model that we follow His footsteps.
Wash the report of our sins. Elevate us from the

depths to the highest.

AO3A

Glory...

AALOY1EROA2APON "MPOOY 2WR NIREN "MRIWTIKON
OYO?2 MHIC NAN E€6PENXWMK EROA NtaCAlH
"NAMOCTOAIKON (YWITTEN EPOK (' THHAHT OYO?
CWTEM 'MIENT20 KaTA ¢$pHT "MIIITEAONHC
ETA(TWR? 'MMOC "NATMETPE(2I20

Take from us today everything worldly and grant us
to accomplish the Apostolic love. Accept us to you, O
merciful (one), hearken our pleading as (You did with)
the tax-collector who implored without disregard.

20
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Canons of the Lent

KE NYN

From now...

ANON 200N SEN NAIE2OOY EBY MHIC NaN
€0PEN'IPL  MIMETPANAK EOPENTOAMAN SEN
OYTIAPPHCIA  EB6PENETIKAACHOE MMOK  XE
MENIWT E€TIEN NIPHOYL MAPE(TOYRO HNXE
MEKPAN MAPEC'l "NXE NTEKMETOYPO XE WK
M€ Moy Wa ENEY AMHN

We also, in these holy days, grant us to do what is
pleasing to you in order that we dare in confidence to
call You: “Our Father who art in Heaven, Hallowed
be Thy name, Your kingdom come. For You are the
glory forever. Amen.

ENWW EROA

And proclaiming...

eﬂ\d)’ﬁlﬂ)‘i\?ﬁ.‘g}ya

Canon for Wednesday for the whole Lent

MAPE TIEKHAL TA20N NEKAAGON O 6C TMATHP
HMON ETSEN OYPANON COMC "NTENMETERIHN
€920TE OYON HNIREN OYO? EKECOYTWN
NENEAAAYX HA2PAK "NCHOY NIREN

APIOMOT HaN ‘MOennoyt" sen nektmat mao
NeNYYXH SEN TER2OT w nenpeqcwt

Let Your mercy and Your goodness reach us, O God
the Father, who is in heaven. Look at our humility
more than anybody and make our feet straight before
You at all times.

Grant (to) us, our God, in Your good pleasure [...].
Fill our souls with Your fear, O our Saviour.

AO3A

Glory...

PWIC EPON ) THACABGOC THC IXC EROA 2aNPAW
NEMNIKOTC 'NTETIAIAROAOC XE EKEPNHCTEYIN
EXMWOY Y& NTEKNO2EM "MMON FEN TMETRWOK
"NTE NIAEMWON EKEAITEN "HEAEY-HEPON

KATA TEKMENTWEN2HT HNEM NEKMETHAHT
MHIC HNaN "NOY©MT 'NO2HT SEN TEKNOMT
E€TTAXPHOYT

Watch upon us, O Good (One), Jesus Christ (keep
us) from the snares and the guile of the devil, for You
fastened for us till You saved us from slavery of the
devil and made us free.

According to Your mercy and Your compassion, grant
us a contentment (that comes) from Your strong
comfort.

Ke nynb

From now...

p el gl prad- 04 0 58

Canon for Thursday for the whole Lent

MOYCHC a6l MIMHOMC HNaN HAHAC AaYOA(
ErmWl EOYPANOC AANIHA A(NO2EM®  "MMO(
EROAFEN PAAKKOC "HNIMOYI ETIWOY NEM ICETTL
NNIKEMPOPHTHC ETAYPANA( MITOYAECTIOYTHC
€ORE MWAHA NHEM THHCTIA NEM TATHIA

Moses took the Law for us. Elijah was taken to heaven.
Daniel was saved from the evil lions’ den. And the rest
of the prophets pleased their Lord because of (their)
prayer, fasting, and purity.

AO3A

Glory...

MAPENWW EMWWL 28 ¢ ANON Ia  HNIXWOB
"NPEUEPNORL  €0PENMOIT  €PO HNENTYXH
MPPHT THNIPEMHINEYL XE A(HA2MOY  SEN
OYOAYYIC OYO?2 AUXW NWOY FAXEN TKPHCIC
€0R€E MWAHA NEM THHCTIA NEM TarNIA

Let us cry unto God, we the poor sinners in order
that we receive Him in our souls like the people of
Nineveh for He delivered them from affliction and
He absolved them from judgment through prayer,
fasting and purity.

Issue No. 9
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Youhanna Nessim Youssef

eNww eROAY

Proclaiming...

pyall J sy e o O 56

Canon for Friday for the whole Lent

EAEHCON HMAC YCOC [MMAIPOML HAMASOC
THC TIXC XWWYT €XEN TENMETACHENHC W
MIMONOrENHC OYO0?2 YWIIL HAN "HOY2EAMIC SEN
Me200Y "NTE TKPHCIC

Have mercy upon us Son of God, good lover of
humankind. Jesus Christ look at our humility, O
Only-Begotten (one), and be a helper for us in the
Day of Judgement.

CWTEM ENMENT20 W IENOYPO OY0O2 EKEAOYWI
NaN "MPPO "NTEKMETOYPO

Hearken to our pleading, O our King and open to us
the gate of Your kingdom.

AO3A KE NYN ENWMW) EROA ENXWM MMOC!

Glory, now proclaiming and saying...

0380 J gy ol 22 0 56

Canon for Saturday for the whole Lent

NAl NAN ¢ OYO2 Nal NAN TXW® EROA NTE
NENNORI MHI(| HAN MPOOY OYWPIT NAN "NNEKHNAL
NEM NEKWENIHT M MIMAIPWMI

Have mercy upon us, O God, have mercy upon us.
Grant it us today. Send to us Your mercy and pity O
lover of humankind.

CWAX "NNENANOMIA ANEMI XE "MMON X<$O
"HCOIML HAMA21Y "MITEKMEO "H-OOK 1€ ETOY2(C
E€POK "NXE TXWPOC "NATTEAIKON NOOK M€
ETOYCMOY EPOK NITA3IC THPOY

Wipe (away) our transgressions, (for) we know that
there is none born of a woman who will be justified in
front of You. You (are the One to whom) the angelic
choirs praise. You (are the One whom) all the ranks
bless You.

AO3x

Glory...

‘NOOK MEe ETOYTWOY NAK "NXE N TPE NEM
N TTKA21 'HOOK ME ETE KEAL NIBEN KMAX Na(]
NHETSEN NIPHOYL NEM 21XEN TMIKA2lI "NGOK TE
TENNHOY 23POK MENNHR ENEPETIN EROA2ITOTK
MXW EBOA "NTE NENNORI

You, (are the One whom) the heavenly and earthly
glorify. You (are the One whom), every knee bends
those who are in heaven and on earth. You (are the
One to whom) we will come to You, our Lord, asking
from You the forgiveness of our sins.

KE NYN ENWI) EROA ENXWM MMOCH

From now proclaiming and saying...

There is an abbreviated form in a manuscript from
Beni Sueif.

Beni Sueif — Madiha fol. 119 Arabic foliotation.

o3 gl 318 0 56

A canon to be recited daily during the Great Lent

9ITEN TIMAHA NEM THHCTIA A(EPMMYA NXE
MMPOPHTHC  MWOYCHC  TMMEPOPANTHC €61
"MIMNOMOC 21TEN T18C Me-ECOYTHC?!

Through prayer and fasting the prophet Moses, the
teacher of the sacred truths, was worthy to receive the
law, from the Lord, the Master.

22
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Canons of the Lent

OITEN THWMAHA NEM THHCTIA  AYWAL EMWMW®I
ENIPHOYL NXE HAIAC TUTTPOPHTHC TMAIPHT ANWX
IMAIKEOC

AO322

Through prayer and fasting, Elijah the prophet was
taken to Heaven and also the righteous Enoch.

Glory...

2SN p el B Il 0 8

Canon to be recited for the Sunday of the Great Lent

21ITEN NAKNAlI NEM NEKMETWEN2HT TENNOYT
"HAAHGINOC XE KE EAEHCON O MINAHT ENXWM
"MMOC XE MWOY NAK AX

Through Your mercies and Your compassion our true
God, Lord have mercy, O merciful saying: Glory be
to You, Alleluia.

2ITEN NEKNAL NHEM NEKMETWENIHT TIIMAIPWML
NACAGOC AKEPOYWINL "NNENIHT EROAITEN
[MEKOMOT MWOY NAK &AX

Your grace: Glory be to You, Alleluia.

Through Your mercies and Your compassion, O good
lover-of humankind, You shone in our hearts through

2ITENNEKNAINEM NEKMETWEN2HT IMENOYPOTHC
MXC AITEN HPEM2E OYO0?2 'ENCOYENWONTEN?
E€POK IMENNHR THMOY NaK AL

Through Your mercies and Your compassion, O our
King Jesus Christ, You freed and considered us, O our
Master: Glory be to You, Alleluia.

9ITEN NEKNAL HEM NEKMETW)ENIHT AECIOYTA
"MPYAANOPOIION  XE NOOK AK'l EINECHT
WANTEYCOTTEN SEN NENNORI MMWOY NAK AX
AO3A

Your grace: Glory be to You, Alleluia.

Through Your mercies and Your compassion, O good
lover-of humankind, You shone in our hearts through
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The accomplishment of this book, which
contains the service of the church from Tt to Nasi
from the doxologies Adam and Batos, Aspasmos
Adam and Batos, Paralexis, hymns and canons on
Tuesday the 27% (day) of the blessed month Bibah
1595 (1878 CE) of the Coptic year of the pure happy,

righteous, martyrs, may God grant us their accepted
g y y g p

intercessions, Amen!

Completed by the poor, humble (one), who is
not able to mention his name among human beings,
because of his numerous sins and his transgressions
which are upon his head, Claudius (Igladyts) Bisara
the cantor. He asks and beseechs the fathers and the
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brethren to pray for the forgiveness of his sins and
those of his parents. He who took care of this book
is the hegumen ‘Abd al-Masih al-Mas‘udji, the junior,
one of the monks of the Monastery of al-Muharragq.
He sponsored (this book) from his own money and
his own belongings for the reading and the comfort
and the afterlife of his owner. This book will become
an indisputable endowment and [remain in] eternal
custody of the Church of Our Lady the Virgin in
the Monastery of al-Muharraq. [It is] not to be sold

or taken in pledge or taken out of his endowment

by any way of destruction, the owner of this place,
will be his antagonist in the great day. Whoever
preserves and restores it, God will preserve him in
diabolic temptations and bodily illnesses. May the
Lord reward who gave effort [to produce the book],
in the communion of the heavenly kingdom. [This
took place] during the leadership of the honored lord
father, the perfect noble, the model of enlightenment,
the crown of the righteous, the honorable father, and
perfect priest, hegumen Michael, nicknamed Abutigi,
the Abbot of the Monastery of al-Muharragq.

\;Q;Wwﬂl\eﬂ\:}.\?édlﬁgb}i@

Canon to be recited for the Sunday of the Great Lent
for vespers and matins

OITEN NAKNAL NEM NEKMETWENIHT TMENNOY T
"HAAHBINOC XE KE EAEHCON O MINAHT ENXWM
"MMOC XE€ MWOY NAK AX

Through Your mercies and Your compassion our true
God: Lord have mercy, O merciful saying: Glory be
to You, Alleluia.

OITEN NEKNAlL NHEM NEKMETWENIHT TIIMAIPWML
"HACAGOC  AKEPOYWINI "HHEN2HT EBOA2ITEN
MEK2MOT XE MWOY NAK AX

Through Your mercies and Your compassion, O good
lover of humankind, You shone in our hearts through
Your grace: Glory be to You, Alleluia.

2ITEN NAKNAI NEM NEKMETWENIHT TMENOYPO
IHC MXC AKAITEN NPEM92E OYO2 ENCOYEN
(MOITTEN EPOK MENNHR XE TIMOY NAK dAX

Through Your mercies and Your compassion, O our
King Jesus Christ, You freed and considered us O our
Master: Glory be to You, Alleluia.

AO3A METPI

Glory be to the Father.

9ITEN AECMOYTa MPYAMNNSPOIION XE AK'T
EMECHT WANTE(COTTEN FEN NENNORl XE
MWOY NaK X

Through Lord lover of humankind, You came down
and saved us from our sins: Glory be to You, Alleluia.

oITEN  [M2IHR  NEAEYOEPOC &Kt  NaN
"N9ANKATOHT TENEP2YMNOC EPOK XE TMWOOY
NAK &X

Through O noble Lamb grant us wisdom, we praise
You: Glory be to You, Alleluia.

oITEN ¢PHETWAI MPNORBL "MIMKOCMOC KATA
TO EAEOC COY aKAITEN NCOYEN T HNaN
"NTEK2IPHNH XE TMWMOY HAA AX

Through O who carried the sin of the world according
to Your mercy. You made us knowledgeable grant us
Your peace: Glory be to You, Alleluia.

KE NYN

From now...

ENWW) €EBOA ENXWM MMOC

Proclaiming and saying. ..
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Canons of the Lent

Scientiiis

NATXOPpP?2

NIBEN

Conclusion 7 For this rite cf. U. Zanetti, “Liturgy in the White
. Monastery”, in: G. Gabra, H. Takla (eds.), Christianity
We can conclude the following: and Monasticism in Upper Egypt, vol. 1, Akhmim and
1- The actual ‘Greek’ Canon was used in Upper Sohag (Cairo, New York, 2007), 201-210.
Egypt before the tenth century (as attested by the 8  Only one manuscript from the collection of Saint
; ) ) Macarius preserved in Hamburg cf. L. Stork, Koptische
Leiden manuscrlpt) and was introduced to the Handschriten 4, Die Handschriften der Staatbibliothek
rite of Lower Egypt by the end of the fourteenth zu Hamburg- Teil 1: Liturgische Handschriften —
r beginning of the fifteenth century (as it is not Verzeichnis der Orientalischen Handschriften in
or beg go ¢ ce century {as 1t 1S no Deutschland Band XXI, 2 (Stuttgart, 1996), 454
attested by Ibn Kabar or attested in the Ordo of Manuscript from the 17/18 century. Stork, Koptische
the Church in the Patriarchal Library). Handschriten 4, Die Handschriften der Staatbibliothek
zu Berlin, Teil 1: Liturgische Handschriften — Verzeichnis
2- The canons of Lower Egypt are in Coptic and der Orientalischen Handschriften in Deutschland Band
. . XXI, 4 (Stuttgart, 2002), 130. 17/18 century.
varied from one manuscript to another.
9 Y.N. Youssef, “A New Witness of a Copto-Greek hymn-
3- The edition of Tukhi adds more stanzas, however, Poickon”, Ancient Near Eastern Studies 49 (2012), 184-
C .. 201; D. Atanassova, Paper Codices with liturrgical
the authenticity is doubtful f the textual ; > 1ap )
¢ authenticity 1s doubtiut as some of the textua typika from the White Monastery’, Coptica 9 (2010)
meanings are not clear. 1-24 especially 10.
The words of the late Gérard Viaud would be the 10 R.G. Coquin, ‘Ibn Kabar’, Catholicisi me 6 (1996), col.
) 1349-1351; S. Khalil, « Un manuscrit arabe d’Alep
best conclusion. reconnu, le Sbath 1125 », Le Muséon 91 (1978), 179-
) 188 ; S. Khalil, « Lencyclopédie liturgique d’Ibn Kabar
« Le patrimoine de I'Eglise copte est si riche qu'il (1324) et son apologie d’usages coptes », in Crossword
e - ) of Cultures Studies in Liturgy and patristics in Honor
est difficile de le décrire en sa totalicé ». of Gabriele Winkler, H.-]. Feulner, E. Velkouska and
R. Taft (eds.), Orientalia Christiana Analecta 260
Notes (Roma, 2000), 629-655.
* Université Catholique Australienne, Melbourne. 11 L. Villecourt, « Les observances liturgiques et la
o ‘ . discipline du jetine dans l’Eglise copte », Le Muséon 38
1 A. LOSSky et M. Sodl (eds.) Rites de COMMUNLon. (1925), 261_320’ especially 267—268, 301-302.
Conférences  Saint-Serge LV¢  Semaine d’études ‘ ‘
licurgiques, Paris, 23-26 juin 2008, Libreria Editrice 12 V. MISTRIH, Pretiosa margarita  de
Vaticana, Citta del Vaticano, 2010 (Monumenta Studia Ecclesiasticis, ‘Studia Orientalia Christiana Aegyptiaca’
Instrumenta Liturgica, 59), 211-226. (Cairo, 1966), 315-320.
2 G. Gabra, er al., Historical Dictionary of the Coptic 13 M. Simaika, and Yassa ‘Abd al-Masih, Cazalogue of the
Church (Cairo, 2008), 53. Coptic and Arabic Manuscripts in the Coptic Museum,
the Patriarchate, the Principal Churches of Cairo and
3 A. Arsenius, pievm ‘n’metrewéeméi' nte pidiakvn nem Alexandria and the Monasteries of Egypt, vol. 2, fasc. 1
nibviaem, [the book of the service of the Deacon and the (Cairo, 1942), 389. Lit. 74.
hymns], (Cairo, 1973), 27-28. 14 Read nennory.
4 W. Pleyte, A.A. Boeser, Catalogue du Musée d’/lntiquité: 15  The edition of Tukhi, p. 235 adds two more stanzas:
a Leide, Subdivision F Egypte, Antiquités coptes (Leide,
1900), 138. M TMENCOTHP TIETXOA2 HITOYW®INI
OHE B “The Greek Ki Versicles & AKEPHHCTEYI NATHOND HOME NED2OOY NEM SME
5 H.E. Burmester, “The Gree '1ruigmata” ersicles 8 NEXWP2 Ma NTEKCOTTEN SEN 1ARBL (MIBEN) AKXW®
Responses an‘,i Hymnsin the Coptic Liturgy ’ Orientalia HAN EROA NHENNOEL YOIITEN EPOK (0 IATEPHORI
Christian Periodia 2 (1936), 363-394. Especially p. 386 SEN NENPOYI NEH NENATOOY!
concerning the Lent.
. N ) . CWTEM ENENEYXH NHEM NENIPOEYXH 2B
6 M Bri¢re, F. Graffin, Les Homiliae cathédrales de Sévére NAIABOAIKH 2ITOY €BOAZEN NENTYXH NYN
dAntioche (Brepols, 1975), 6-9.
21ITEN NITWRY HEM NIIPECREIA NXE TENEC NNHR
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MAPIA THC MAPSENOY THC ATIAC THC ©EO0TOKOY
KOOAPAC KAl MIXAHA Kl CABPIHA KAl padaHA
HEM HNOYWAHA €6ME2 NOEAHA SA T2H MITIUHA
NTE TUCPAHA KE AMNOCTOAOC KE MAPTYPOC NEM
MTXOPOC HNIAIKEOC EAEHCON HMAC O ©E0C KaTa
TO METAAEOC

ENWWN EROA..

O our Saviour, who is covered by light, You fasted
steadfastly and without need for forty days and forty
nights until You saved us all from illness. You forgave us
our sins and accepted us unto You in our nights and our
days, O who is without sin.

Hear our prayers and our supplications. Every diabolic
thing take it from our souls, now.

Through the prayers and the intercessions of our Lady
Mary the Virgin the Saint Pure Mother of God, and
Michael and Gabriel and Raphael and the prayers full
of joy (that are offered up) in front of El (God) of
Israel by the Apostles and Martyrs and the choirs of
the righteous, have mercy upon us O God according to
Your great mercy.

Proclaiming...
Read aynooen.
The edition of Tukhi, p. 233 adds two more stanzas:

MAPEN2WC  EMXC ©€O0N PHETAPEPNHCTEYIN
€2PHI EXWMN OYO2 A(CWXIT NAN N2YTIOrPAMMON
eopenowl NCA NEYWENTATCL

NEM KATA ¢pHT NaNoCTOAON
MIUMTONHPON  €6RE  TIWYAHA HNEM
farma nyn

NHETAYSPO
TI\IHCTIA HeM

MAPENEPHHCTEYIN NCTIOYAH
NTENEPIPOCEYXHCHE  NIPHL  SEN
€00YAR SEN OYCYNEIAHCIC E(JOYAR

OoYyo?
HAIE200Y

X€ TICHOY M€ EIPI MIEC  MAPENTWER2 HMMO(
EAE0C HEM OYX() EROA HHENANOMIA NEM OY(WT
NHENAKNGAPTOMA EBRE MWAHA NHEM THHCTIA NEM
tarma enww egoa

Let us praise Christ God, who fasted for us and remained
for us a model that we follow in His footsteps.

And according to the Apostles who overcame evil
because of the prayer, fasting and purity.

Let us be quick to fast and pray in these holy days with
a pure consciousness

For (it is) the time that the Lord did let us implore,
mercy and forgiveness of our transgression and the
wiping away of our uncleanliness because of prayer,
fasting, and purity.

18

19
20

The edition of Tukhi, p. 233 adds three more stanzas:

AECIIOTA KYPlwN W coTEp HMON
PHeTagepuHCcTEYIN EXWN [OFN NTeqcwt
MMON SEN TXIX MIIANTIKEIMENOC HNIAINROAOC

AJEP2MOT Hal NEAEYGEPOC MENENCA TITAANOC
APIKATASION APIROHOIN EPON  OYO? XA NENHNORI
HAN EROA NEM HENANOMIA NHAPXEOH NYN

MAPENEPHHCTEYIN  NATEPKEIAYH  MAPENMAHA
NATKAKIN OYO2 NTEHEPYAAI ENMWN EROA ENX®
MMOC HEM AAYIA MI2YMNOTOC X€ MCHOY T€ EIpl
MM&C MAPENT20 NTE(METAMAEGOC

€epeE(WWIT €PO NNENEYXH NEM NENIMPOCEYXH
HA2MEN EROA2A MIPAWN) ETXH EJENOIEM HNENYYXH
Kal NYHN

2ITEN NIT20 NEM NIGAHA NTE MIXAHA NEM [ARPIHA
HEM  PadaHA MAAICTA N20YO N{mapeenoc
Te€O0TOKOC $pawl NNACTEAOC HNEM [IXOPOC
NACWMATOC HNEM NENIOT E0O0YAR NATTOCTOAOC
NEM  NIMAPTYPOC HNEM  HNIAIKEOC  HNal A
TENMETEAAXICTOC OIMTEN 2N NEH NEKMICTOC

Lord of lords O our Saviour, who fasted for us in order
to save us from the hand of the hostile devil. He granted
us freedom after the misleading. Make us worthy, help
us and forgive our sins and our first transgressions

Let us fast without { } let us pray without evil and we
sing proclaiming and saying with David the psalmist for
the time is to do let us beseech his goodness {meaning
unclear}.

Let Him receive to Him our prayers and our demands.
Deliver us from the snares which are put. Save our souls
from now.

Through the beseeching and the prayers of Michael,
Gabriel, Raphael and moreover the Virgin the Mother of
God, the joy of the angels and the choirs of the bodiless
and our holy fathers the Apostles and the martyrs and
the righteous. Have mercy upon our humility and
count us with Your faithfuls.

Read namal
The edition of Tukhi, p. 235 reads differently:

CWAX NHENAHOMIA oYo0? RIA EROA
NHNENMAPATITOMA ANEMI XE& MMON X$O NCOIMI
HaMAl MIIEKMBO NGOK € ETOY2WC EPOK NXE
MXWPOC NATEAIKON MNOOK € ETOYCHMOY E€POK
NITA3IC THPOY

N-OOK MNMeTOYWmMY! MMOK NX€E TOMHIYPIC THPC NTE
NHEBOYAR NOOK le STOY"I‘U)OY NAK NXE NaTde
HEM NA TIRA2I N-G-OK TE€ TE ETEPEKEALN NIBEN KIDAX
NAK HHETSEN T$E NEM 2IXEN MMKAIL . ..
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Wipe our transgressions and lose our iniquities (for)
we know that there is none born of a woman who will
be justified in front of You. You that the angelic choirs
praise You. You (are the One whom) the angelic choirs
praise. You (are the One whom) all the ranks bless.

You (are the One whom) the whole assembly of the
saints worship. You [are the One whom] the heavenly
and earthly glorify, You [are the One to whom] all knees
in Heaven and on earth bend ...

Canons of the Lent

Through prayer and fasting, Daniel, through his deeds,
followed his paths and He delivered him (Daniel) from
the lions” den. Glory...

Through prayer and fasting, the people of Nineveh
were saved (from their) the uncleanliness, the Lord God
forgave them quickly. Glory...

Through prayer and fasting, the three holy young men
were delivered from the fiery furnace by the Angel.

‘Through prayer and fasting, our holy fathers the apostles

21  Read maecnotHc. . .
conquered the devils; they made nations return to God.
22 'This text is used in edition of Tukhi as a canon for . .
We also, the faithful ones, let us pray and fast with zeal
Monday, and there are extra stanzas: o .
and tears proclaiming and saying:
ITEN THWAHA NEM  THHCTIA AANIHA  9ITEN .
2 Y U 2 Our Father who art in Heaven, hallowed be Thy name,
HEU2RHOYT AMOWI NCA NEUMITMOY! A(HAIME( . o
Thy kingdom come for Thine is the glory for ever.
EROASEN PASKKOC NNIMOYL AO3M
Amen!
ITEN MIWMAHA NHEM THHCTIA NIPEMHIEYE AYNO2EM
2 Y T P Y Y_g 23 Read nTEK®ONTEN.
MENENCA NOYSWFEM A(X® NWOY NXE M6C ¢t
NXWAEH AO3M 24 Readsjs.
2ITEN MWAHA HEM THHCTIA MEYOMT NAAOY NATOC 25 Read it~
AYNO2EM SEN T2PW NXPWOM T EBOA2ITEN MATTEAOC
YHO2 Topwixp 2 26 Read i>lo.
2ITEN TNWAHA NEM THHCTIA HNENIOT €6O0YAR
NATIOCTOAOC  AYSPO  MIMAIABOAOC  AYTACGOO 27  Read i,
NNIEQNOC € L.
¢t 28  Read 536,
anon wn Fa NIMCTOC NTENMAHA . . .. L , )
e NHQ(\Te 1 SE1 DAOPOIC G SAIE ”3)0 | 29  G.Viaud, “Traditions orales de la liturgie copte’, Bulletin
pncTey 2aNdpwIc 2 P Y de la Société d’Archéologie Copte 32 (1993), 171-176.
€N EROA ENXD MMOC
XE MENMT ETIEN NIPHOYI MAPE(TOYRO NXE
MEKPANl MAPECI NXE TEKMETOYPO XE WK M€
MWOOY Ya ENED AMHN
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